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knew concept of light

\ PL N INSTRUKCJA MONTAZU
“I= ZESTAWU DUET
UWAGH OGOLNE

HLT Sp.z 0.0, nse ponosi odpowxedzxalnoéci za szkody wynikle na skutek nieprawidiowego montazu,
¢ zmian technicznych zestawu craz nieprzestrzegania niniejszej

instrukeji.
*Przechowywat. lns\mkqe t £

*Dane fechniczne £4 na etykieci hujace] 1y

PRZECZYTAJ PRZED PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU
Zestaw pr;xstosowany Jest do zasilania napigciem 230V~50Hz; wykonany w 1l klasie ochronnoéci | oznaczony
symbolemill]. Stopien ochrony zestawu: P20,

Zestaw podigezyé do gniazda siech ie sprawnie
Monlazwykonaé zgodnie zzaleceniami -nstrukql montazu,
UWAGA! Podczas montazu nale2y bezwzglednie odigczyé zestaw od sieci elekirycznej 230V~50Hz, przestrzegac
zasad BHP oraz zachowat szczegbing ostroznosé.

Sumaryczna moc opraw nie moze p znami 2} mocy

Zestawy opraw oznaczone symbolem\§/ nalezy lowat na podiozu ni (izn. material,

kiory nie pali sig | nie podirzymuje palenia) lub normainie palnym (tzn, ktérego temperatura zaplonu wynosi co

j instalacii elektrycznej 230V~50Hz.

(E\ DUET SATZ
— INSTALLATIONSANLEITUNG

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN
HLT Sp. z 0.0. tiberhi keine \

g fir die durch unsact

g Montage, Gebrauch Keinen
\, i Anderungen, éder nicht Beachtung der Installationsaniéitung entstehen.

wen,
Techmsche Daten befinden sich auf dem Namenschild.
BITTE VOR DER INSTALLATION SORGFALLTIG LESEN
Das Kit st an die g 230V~50Hz angepasst; hergestellt in der Schutzkiasse 1f und mit
einem SymbolL gekennzelchnet Grad der Schutzart: 1P20.

Das Montage-Kit nur an die funktionsfahige Netzsteckdose, mit einer b 14 g von 230~50Hz anzuschiieBen.
Die 1ist unter der Beachtung der i leitung durchzufuhren
ACHTUNG! Die Montage oder der A h der Li I e im Zustand durchftthren,

Bei der ion missen und Vi werden, Vorsicht ist geboten;

Die summatische Leistung des Embauleuchte-Kns kann den Wert einer nominalen Leistung des

Netzteils/Trafo nicht liberschreiten.

Das Leucht-Set, dass mit einem Symbol@ gekennzeichnet worden ist, solite nichtauf brennbarem Untergrund {d.h.
Stoff der nicht brennt, und der das Feuer nicht am Brennen hilt), oder normal brennbarem Untergrund (Stoff dessen

200°C, ktory sig nie odksztaita i nie migknie w tef temperaturze),
Przykiady: metal, gips, drewno, materialy drewnopochodne o grubosci powyzej 2mm.
Do czyszozenia stosowat wylgeznie delikatne suche thaniny,; nie uzywat srodkow chemicznych.

MONTAZ

w kolejnosci d

)z instrukeja

UWAGA! Upewmé sig, Ze wszysthe potaczenia eleklryczne oraz
tj.w sposob wykluczajacy wadliwe dziatanie.

Podczas ustawiana mebli zachowaé szczegoing ostrozno$é, aby nie uszkodzié izolacji przewodtw e|ek(rycznych
zestawu.

N

GENERAL COMMENTS e N "

lia wykonane sa p

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FOR DUET KIT

die Zhind Ir 200°C betréigt, und der sich bei solcher Temperatur nicht deformiert und nicht
schmilzt) installiert werden Beispiel: Metall, Gips, Holz, Holzwerkstoﬁ mit einer Dicke 2mm.
Reinigen mit h; keine Reil

INSTALLATION

ACHTUNG! Montage gemiR mit der Bildinstruktion machen.

Um das fehlerhafte Funktionieren zu vermeiden, bifte prilfen, ob alle elekirischen Anschliisse
und Befestigungen korrekt sind.

“HUT'SE 2570 i§ ot lidble for damages Tesilling from TMpfoper’ msla]lallon Uséof
changes and the failure to follow this'set of instructions.

-Keep the instructions.

+Specifications are located on & characterized label,

PLEASE READ BEFORE ASSEMBLY

The kit Is compatible with 230V~50Hz power source; made in 2nd protection class
and marked with symbaliL}. Degree of kit's protection: JP20.

Plug the kit into an outlet connected to a 230V~50Hz power source,

Install according to the of the ]
WA During ly and lamp rep itis
supply, in order to comply with safety rules and te be cautious.
The total power of the kit's fixtures may not exceed the rated power of an adapler / transformer. Sets marked with
symbol \F/ must be installed-on non-tombustible surface (ie, material that does not burn and does not support
burming} or normally combustible {ie, which flashpoint is at least 200°C, 'which is not deformed and does not soften
at this temperature). For example: metal, gypsum, weod, wood-based materials with a thickness greater than 2rm.
For cleaning use only a soft, dry cloth; never use chemicals.

ASSENMBLY

The assembly should be made according to the picture instruction,

WARNING! Ensure that all electrical connections and mountings are made correctly, ie so as to exclude a
malfunction.

yto t the kit from the power

der A fiung des Mébelstiicks auf die den elekirischen Leitungen achten.
@ Instruction de montage
de 'ensemble DUET
REMARQUES GENERALES
HLT Sp.zo.0. n ‘est pas responsable des dommages ayant pour cause le montage ou I'eraploi d'éléments inappropriés, les
techniques de ' etfe pectde cefte instr L
Conserver?' i - . B

Les données techniques se frouvent sur la plaque signalétique.

A LIRE AVANT DE PROCEDER AU MONTAGE

L'ensemble est congu pour le courant 230V ~ 50Hz ; il se sltue en 2° classe de protection et It est désigné par

symbéle [, Lindice de protection de 'ensemble : IP20.

Brancher l'ensemble a une prise ; il faut que le courant 230V ~ 50Hz fonctionne correctement.

La montage doit étre réalisé conforément a linstruction.

ATTENTION!I!

Lors du montage-et-au cours du changement de ia source de lumiére, il faut absolument déconnecter 'ensemble du
courant 230V ~ 50Hz, respecter les mesures de sécurité ef rester paniculiérement prudent.

Lapuissance électnque totale des montures del" le ne peut pas d lap de chargaur.
Les par symbol doivent étremstallées sur une surface | bustible {c’est-a-dire, des matéri
qui ne briient pas et ne i tpas la ion) ou il {c'est-a-dire, dont 1a température

d'allumage c'estau moins 200°C, quine se déforme pas ou ne se ramollit pas A cette température).
Les exemples : métal, platre, bois, matériaux  la base du bois d'une épaisseur supérieure 4 2 mm.
Pourle nett it faut utiliser uni des tissus doux et secs etne jamais utiliser des produits chimiques.

MONTAGE

Résliser dans I'ordre conforme au mode d'emplot pictographique.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les connexions électrigues et fes fixations sont effectuées correctement, c.-a-
d. de fagon & exclure tout fonctionnement défectueux.

During the installation of the furniture, take special care not to damage the insulation of electrical cables of the set. Lors de la mise en place des bles, veillez parti t 4 ne pas Visolation des cables électrigues
de l'ensemble.
® P
max. 6

230V~50Hz

)

ON/OFF
¥

HL“T Sp. zo.0. ul. Kolejowa 5 48-340 Gluchotazy www.hit.pl
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MONTAGE- INSTRUCTIE
VAN DE SET DUET

ALGEMENE OPMERKINGEN

HLT Sp.zc.o. ns met aansprakeluk voor schade als gevolg van verkeerde installatie, gebruik van onjuiste
anderdel ingen van deze set en niet navoiging van deze instructie.

Bewaar deze lnstructie.

De technische specificalies bevinden zich op een markering jabel.

LEES VOOR DE MONTAGE

Setis ontworpen voor de spanning van 230V - 50Hz, gemaakt in Klasse It van
gemarkeerd. Mate van bescherming van de set: P20,

Set aansiuiten op een stopcontact slechls met een goed functionerende elekirische installatie 230 ~ SOHz
Montage uitvoeren precies volgens de aanbevelingen van de montage-instructie,

WAARSCHUWING!H

Tijdens de installatie en tjdens het vervangen van de lichlbron is absoluut nondzakeiuk om de set uif het
electriciteitsnet van 230V ~ 50Hz los te kopp , de veiligheid: ] 1 en gaan met de nodige
voorzictigheid om. Het totale vermogen van de set armaturen mogen niet hoger zijn dan hef nominaal vermogen
van adapter.

Armaturen gemarkeerd met een symbool \5‘ moelen op niet-brandbaar uppervlak geinstalieerd worden {dwz. op
materiaal dat niet brandt, en biedt geen cndersteunlng voor verbranding) of is normaal ontvlambaar {dwz. met een
ontbrandingstemperatuur van ten minste 200 ° C, die bij deze temperatuur niet vervormd en verzacht).
Voorbeelden: metaal, gips, hout, houtvezel materialen met een dikte van meer dan 2 mm.

Voor het schoonmaken alleen de zachte, droge doeken gebruiken; nooit met chemische stoffen reinigen,
MONTAGE

Alle handelis volgens de
LET OPI Verzeker zich dat alle alektri
dwz. op een manier die de foutieve werking uitstuit,

Blijf voorzichtig tijdens het plaatsen van de meubelen, zodat de isolatie van de elektrische leidingen van de set niet
beschadigt raakt,

en meteen Y )

y Ui

en

op de

114t

op een juiste wijze uitgevoerd werder,

KURULUM KILAVUZU
SET DUET

Genel Hususlar.
HLT Sp. Z0.0. —yanhs montaj

, uygun ol

ISTRUZIONI MONTAGGIO
DUET

——
T
"\

AWERTENZE GENERALI

La societd HLT Sp. z 0.0. non & responsabile dei danni risultanti dal montaggio scorretio, dally utxllzzo degli elementi

inadeguati, daltintroduzione delle modifiche-tecniche e dalla mancata osservazione delle indicazioni contenute nefle

presenti istruzioni.

Conservare le istruzioni.

{ dati tecnici sono stati riportati sulletichetta,

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DEL MONTAGGIO

{i kit & adatto per l'alimentazione con tensione di 230V~50Hz; realizzato in 1i classé di protezione & marcato con

simbolo J Grada di protezione: P20,

kit va collegalo alla presa di rete dellimpianto elettrico correttamente funzionante 230V-50Hz.

1l montaggio va effettuato secondo le indicazioni contenute delle-istruzioni di montaggio.

ATTENZIONE! Prima di procedere con il montaggio, scollegare il kit dalla rete eleltrica 230V~50Hz € osservare lutle le

norme di sicurezza e igiene del lavoro. Agire con cautela.

La potenza com%ssnva dei portalampada non pud superaré |a potenza nominale gellalimentatore,

[ kit con simbolo'\& vanno instaltati sulle superfici ininfiammabili (cioé tali cui temperatura di accensione é di aimeno

200°C, non si deformanc e non diventano morbide in queste temperaiure).

Esempi: metallo, gesse; legno, simil legno con spessore superiore a 2 mm.

Pulire soltanto con panno morbide e delicato; non utilizzare detergenti.

MONTAGGIO
Effettuare in ordine indicato sui disegni. .
ATTENZIONE! Assi i che tutti t ti elettrici e i fissaggl sono stali realizzati correttamente; ciog in modo
lale ¢a escludere it funzibpnamento scorretto.
do i mobili fare ione a non danneggiare Visolante dei conduttori efettrici.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

RO DUET

INDICATH GENERALE .
HLT Sp. zo.0. nu este responsabild pentru daunéle cauzate de montarea neccrespunzatnare utilizarea dé piese -

pargalar kullanarak, setin teknik d
zaratlardan sorumiu degildis .

meydana ¢
Kullanim kilavuzunu koruyunuz
Teknik detaylar — teknik 6zellikier etiketinin Uzerindedir ,
Montaja gegmeden &nce dikkatlice okuyunuz .
Cihaz 230V ~ 50Hz gli¢ kaynaginda galigmak icin tasarlannugtic, 11, (ikinci ) keruma sinifinda yapilmistic ve sut
sembolle belinilmistir@.smin Koruma derecesi: {P20.
Seti - sadace 230V ~ 50Hz ve dogfu galisan elektrik tesisatinin prizine badiayz
Montaji gergeklestirmek igin — talimatiari takip ediniz
DIKKAT : Montaj sirasinda cihazi (setl) 230V ~ 50Hz elektrik sisteminin prizinder kessintikle gikartiniz , Glivenlik
kurallarina uygun ve glivenli bir sekllde montaji gergekiestiriniz.
Cihaz takimlarmnin to, Iam gncu enerji modulunun{enerji kaynadinin) nominal gilclinden fazla olamaz
Cihazin su yanici olmayan ylzeye (yani —yanmaz ve yanmayi
desteklemeyen malzemelenn (Jzeﬂne } monte ediimelidir, ya da normalde yanict { yanma , tutugma derecesi en az
200 °C,ve bu derecede yumugamaz ve yamulmaz }

Omekler: metal, algr, ahsap, 2 mm lil ahgap esash mal; ‘
Temizlik igin sadece y sak ve:kurl k tare kull i id k
MONTAJ

Resim talimatlanina gtre sirayla gergeklestinimz
DIKKAT: - lIk Snce ttim elektrik baglantifart ve paragalarinin montajt dofru yapilmig oldugundan emin olun . Cihazin
yanhs bir sekilde galigmamasi igin

yerlestirme - cthazin elektrik kablo} izol zarar icin Gzellikle dikkat
ediniz
Szerelési utmutaté
DUET szett
ALTALANOS MEGJEGYZESEK

AHLT Sp. Z 0.0. nem valial felels a helytei bél, a n
TtAbOL. 2 Vil fiszaki medosAsa

em
| és az alabbi hasznalati Gimutatd be nem tartasabél keletkez8

kérokert.

Utmutatét megdrizni.

A mfiszaki adatok a cimkén taldlhatak.

OSSZESZERELES ELOTT ELOWVASNE

Avilagite 230V~50Hz feszil ] van megtervezve; i} védelmi osztalyd és jeiblésse! rendeikezik@‘

A vylégltoszen védettségl osztdlyas 1P20,

A izarélag felel mﬂkod6 230V"50H1 halGzat dugasz{aba szabad csatlakoztatni.

Azd Jést az 6

FIGYELEMI Az & lés sorin le kel a itd a 230V~50Hz dramkorrdl, betartani a
édel y és kilonos eljarni.

A ito fvény b 1j énye nem haladhatja meg a tipegység névieges telj

A jeitel & T‘/" éghetetlen {olyan anyag, amelyik nem éghetd és az égést nem tépialja) vagy normal

gyd {amelyek j h a200°C-ot, amelyik nem deforma(6dik el és nem puhul meg ezena

h } feliletre telepl

Példék: fém, gipsz, fa, 2 mm-néi vastagabb favtanzatd anyag.
Tisztitdshoz kizdrolag lagy sziraz szévetet haszndini; nem szabad vegyszert hasznéini.

0SSZESZERELES

Az abrakkal jeidit Gtmutatéban bemutatott sorrendben végrehajtani.

FIGYELEMI Gy8z5djén meg féla, hogy minden elektromos csatiakozas és régzités megieleien készUlt, kizarja a
hibas makodést.

A buitor beallitdsakor kilénds dvatossaggal eljarni, hogy ne okozzon kért a lampatest elektromos vezetékel
szigetelésében.

G

Upozornénil
HLT Sp. Z0.0. nenese Z4dnou odpovédnost za ékody vznikié v disfedku
pouZiti ickych zmén a nedodrZent lahoto

NAVOD K MONTAZI DUET

{d Y ‘
navodu,

Uschovejte navod

Dane jsau umistény ra §titkn balen!
Prettéte pfed zahdjenim montaze

, modificari fehnice ale setului P acestor i i
Pastrati instructiunile.
Informatiile tehnice sunt mscnptlonale pe eticheta cu desriere.
CITIT) INAINTE DE MONTA
Setul a fost projectat pentru allmentara cutensiune de 230V~50Hz; fabricat In clasa it de protectie §i este marcat cu
simbolul D Nivelul de proteciie al setului: IP20.
Setul trebuie cuplat Ia priza de ia re{eaua electricd ce funclioneaza corespunzator 230V~50Hz.
Montarea frebuie efectuata conform indicatiilor din instructiunile de montare.
ATENTIEL In timp ce montap trebuie.neaparat s& decuplafi setul de la refeaua electricd 230V~50Hz, sa respectati
regulile de proteciie $i igiena a muncii i s fili foarte precauti,
Suma totald a puterii corpurilor de ilumninat nu poate depasi val inald a puterii
Seturile de corpuri de iluminat marcate cu simboiul trebuie instalate pe un substrat neinflamabit {un material, care
nu se aprinde $i nu sustine focul) sau inflamabil in condiit normale (adica un material cu temperatura de aprindere de
cel pulin 200°C, care nu se deformeaza §i nu se aprinde la aceasta temperaturs),
Exempla: metal, gips, lemn, materiale fabricate din lemn cu grosimea mai mare de 2mm.
Pantru & curéia setul trebuie sa folosili doar panze delicate §i uscate; nu folasi}i}substan;e chimice.

MONTARE

Efectuali montarerea In ordinea de pe mstrucuumle cu imagini.
ATENTIE! Asigurafi-va c4 toate ice s
exclude funclionarea defectuoasa.

Atunci cand mutafi mobila trebuie s& aveli grija sa nu deferiorali izolafia cablurifor electrice ale setului,

i " At

sunt ef adica intr-un mod care

In§trukcia montaze DUET .

Pripomienky
HLT Sp. z 0.0. nenesie zodpovednost za $kody vzni v dasledku nespravoej i pouzitie nevhodnych
komponentov, tachnickych zmien zostavy ake aj rie pokynov ych v indtrukcii ndvodu.

Uscnnvanle techmcke} Instrukcn

na etikete.
Prsclta}!a si pred sumotnou inStaldciou
Zostava je ur€ena na napéajanie 230V~ 50Hz, vylvorené v Il triede ochrany a oznatené symbolom kryua. Stupeft
ochrany zostavy 1P20.

Zastavu pripojit do zasuvky funkEnej elektrickej siete 230V~ 50Hz.

Montaz vykonavat v siilade s uvedenou indtrukciou.

Varovanie polas montaZe nepochybne odpojif zostavu od elekirickej siete 230V~ 50Hz, dodrZiavat pokyny BOZP,
Celkovy vykon zostavy nesmig prekrotif vykon napéjacieho zdroja.

Zostavy oznatené sy musia byt inStal é na nat { Y. material ktory nehori.a
nepodporuje horenie alebo norméline horfavé napr. kde zapalné teplota je.200°C |, ktory sa nedeformuje , netopi pri
tejto teplote).

Pryklad pouzitych materidlov: kov, sadra, keramika, drevo, materily na baze dreva s hriibkou nad 2mm,

Na gistenie pouzit Jen suchti makki handritku, nepouZit chermické fatky. -

Montaz

Vykonévat v poradt obrazovej indtrukcie
Varovanle: uistite sa, Ze v3etky elektrické
Zyhanie cele inStalacie

Potas na
zostavy

jenta a montaZ je p!

spravne, . spdsobom ktory by zabranit

bytkis i pozornost aby nedolo k podkodeniu izolacie elektrického vedenia

MHCTPYKLINA MOHTAXA
KOMIMNIEKTA DUET

OBIUVE CBEAEHNA
HLT Sp Z 0.0. He Hec8T DTBETCTBQHHOCTVI 32 nocneacrsevs ro "

THCTBMBE 11 HBCOT A MHCTPYKUM#

p

Lk
CoxpaHm'e MHCTPYKUWIO.
Xapax ykasax Ha
nPD‘IHTBMTG HHETRYKUWIO Bepes TeMm, Kax fIpUCTYIIMYL K MOHTZXY N3gennn.
Komnnexr npuenocoBinen k nuranvio or 6eaonacHoro Hanpaxeuna 230V~50Hz, narotosnexdsi B

Sada svitidel je uréena k plipojenl k napéject siti 230V~50Hz a vyrabény v tfld& ochrany il oznagena symbol @

Spravnd namonlovang svitddio lze plipojit pouze k Hadnd funguilol sloktrcke instalac) 230V~50Hz,

Klera adpovida platoym pfedpisiim.

MontaZ nutno provést v souladu s pokyny v tomto navodu

Upozornéni PH montaZi je theba odpojit zestavu od elekirickéha site 230V ~ 50 Hz, a dodZovat zésady

pezpadnostt a opatinosti

Celkovy svételny vykon sveteln{ zestavy nesm] pi’ekrocxt jmenuwty napéjeciho zdro;e

Sady svitidel oznagené znakem ¥/ musi byt r i (tj material, kiery nehofi, a
dporuj horem) nebo hoflavé (napf. zapalna teplota nejméné 200 C, coz neni deformovany a

neztrci se pri uvedené leplote) .

Priklady: kov, sadis, dievo, materialy ria bazi dfeva o tioudtce vBI3 neZ 2 mm

K Zisténi poutivejte pouze jemné,suché textilni I4tky,nepouivejte chemické &istict prostfedky.

MONTAZ

MontaZ nutno provést v souladu s pokyny v tomto navodu.

VAROVANIt Ujistéte se, Ze viechna slekiricka zapojeni 2 montaz je provedena spravnd, ti., aby se zabranilo
seihani,

B&hem umistneni nabytku dodrzetujte zvidtni pozarnost aby nedodlo k podkozeni izolase cely sady osvetlenl

€0oT coll aalTL ¥ oBo3HaveH cumaonom|Lll, Crenenb sauirTst 1p20.
KomnnekT NOAKNIOYNTL K CETEBOMY THEANY Mcnpasnuﬁ anexTponpoeopkk 2308~50 My,

MaHTax CNepyeT oCyiecTBuTs B COOT B-HCTPYKLMY NO MOHTaNY.
BHUMAHRME! Bo spema ¢Bopku, 3nemenTbl aomxnbs 6biTh OTKAKYEHbE oranenpnwecxow cetn 2308 ~ 50 Ty,
cobniopats np 6aac “ POXHOCTH,
0611 CyMMa MOUHOCTH ONPaB KOMNNBKTa He_MOXET fpeBbItLiaTe HOMUHASNLHYIO MOLJHOCTE AMTAHNS.

Tbi Onpag BOMKHb BbiTh Ha p {re.
KOTOPLIA HE SOPAT W TAMYCA} AN HB ropiovedi {r.e, KOTDphIG D npn He MeMbie

wem 200°C, KoTopuI He BeGOPMUPYETCR 1 IGAABTCA MATKMIA NP TAKOH TemnepaTypel.

Fipumepst : meTan, tne, L3 Gonee 2 mm.

FINA HACTRM 3AEMEHTOB NOACBETKU CheAYeT npmenmb WCKIOUNTE/IBHE HEMHBIE CYXNE TKaHK, HE CAEAYET NPYMERAT YHCTALHE
cpeAcTEd.

MOHTAX

BLINOKATL COOTBETCTREHHO C PHCYHKAMM MHCTPYKLMK.

BHUMAHME | Y6eautecs, 4T0 RCE SNEKTPHHECKNE COBAMHERNA 8 TaK @ KPHNNEHNA CRENaHS! NPAaBUMLHO, T.e., 4T06si
YIPEAOTBPATUTE HENCNPABHOCTH.

BYAsTe OCTOPOXHL! BO BPEMA YCTAHOBKM MeBerw , YTo-6bl He KaMnnexTa,

peamTs 218KTpo 1P

\ DR-INS-0334L



A Wichtige Sicherheitshinweise A
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Installation Instructions

These instructions on wiring and installation are provided as a guideling to assist you. Same experience of alectrical
wiring and do-it-yourself is required to install the light fi tting. if at any time you are unsurs of how to procesd, please
consult a qualifi ed electrician,

Important:

This light § tting must be connecled to the supply earth. if your lighting cireuit does-not have an earth, ask a qualifi ed
electrician to provide an earth facility. Light § ttings should be cannected to a § amp fused circuit. This light fi ting is
suitable for indoor use only.

Before Starting
Please read through these instructions before commencing work, and keep them for future reference, Please Take
Extreme Care When Carrying Out These Instructions.

Warning!

Always switch off electricity supply at the mains during installation and maintenance. We recommend that the fuse
is withdrawn or the circuit breaker is switched off whilst work is in progress. Da not just furn off at the wall switch. All
fi ttings must be installed in accordance with current Building Regufations and IEE wiring regulations.

Spotfight bulbs get very hot during use. Always:switch off and allow to.cool before changing buibs or adjusting prod-
uet,

Siting Instructions

& SPOTLIGHTS GIVE A CONCENTRATED BEAM OF LIGHT AND MUST NOT BE POSBITIONED ANY
CLOSER THAN 0.5 M (50 CMj TO THE ILLUMINATED SURFACE,

1

(e
We do not recommend focating Spotlights in bathrooms {due to the risk of broken glass in the event a bulb breaks).

This praduct is suitable for snstallatmn on surfaces with normal ft ammability e.g. wood, plasterboard, masonry, indi-
cated by this symbol: \ =7 It is not suitable for use on highly i ammable surfaces {e.g. polystyrene, textites).

-

Using a dimmer switch with your spotlighi

For your product uses:

1} GU10 bulbs or GY Halogen bulbs, these fi ttings are suitable for use with a dimmer switch,
2} Spotiights which incorporate low voltage G4 bulbs are niot suitabte for dimming.

3) Spetiights which incorporate LEDs are not sujtable for dimming. .

Fixing Instructions
Make sure you have the following items which are required to Instail this light ff tling:
Small electrical screwdriver. cross head screwdrivers and insutation tape.
The instaliation of this i tiing will be much easier with the help of an assistant.

i
Step 1
Existing celling roses must be completely removed before installation of a new product. Before removing the existing
fitting or ceiling wse, carefully note the position of earth set of wires. Where a ring/ledp dreult exists there will
be a fourth set of wires (usually red} that are not connectad to the L, N. or £. of the fi tting. This circut must be kept
together in the dih lerminal of the connection bluck, and insulated from the fi tting and theather wires. The ring/loop
will remain live unless isolated at the mains or cireuit breaker regardiess of the position of the wall switch,

Step 2

Remove the fi xing bracket from the celling cover and altach lo the ceiling using the screws provided. Ensure there is
ajoist at the point of fi xing 1o support the weight of the product, Take care to avoid damaging any concealed wiring
and pipes,

Step 3

Please note that the IEE Wiring Regulations (BS 7671) are changing the aolours of cable used tor fixed wiring for all
new electrical installations, Please refer to the additiona! Ieaflet which detafls important electrical changes. Having
identified the household wiring from your existing light fitting, connect to the connection block inside the product in
the foliowing way:



Earth {greenfyel} Earth (greaniyel}

sleeved copper
N {biue)

{usuatly two.biack}

{ {prown} Switched ine

Light Fitting

{usually single blacky

4th hlack provide

{or loop termination §f
NACESSALY

Household Supply

Check that... |
You have corfectly idbntified the house wires,

The connections are tight,

No loose strands have been left out of the connection block,

Step 4
When compieted, ensure that there are no bare or loose strands of wire exposed, and cover all expe
cannection block with 2 layers of insulation tape.

Step §
Attach the product to the fixing bracket by localing the screws in the bracket inta the sfois inihg ¢
fightening the screws to securs.

Fitting/Replacing the bulbs e
| . " e N 240V 50W QU 1D
During use the bulb and light filling get very hot. Switch off Mains Halugen Bulb
the product and alfow the bulb te cool before changing the
bulb, Use a cloth when handling G9 bulbs as contact with

bare hands will reduce the bulb life. Always use replacement 0 . —
bulbs of the same type and wattage. : j;m i P

9 Maing Hologen Bulp

Step 8 ’ .
Replace fuse or circuit breaker and switch on. Push-in and twist ante Push-in o fit, putout to
Your spotlight is now ready for use. clockwise 1o remove remave

Care and cleaning
Finish - Clean with a sofl dry cloth. Do not use abrasive materials as these will damage the finish
Glass parts - Clean with a damp cloth. Do not use abrasive materials as these will damage the finish

Waste electrical products should not e dispesed of with normat householt waste. Please rocyole where
facilities exist. Check with your Locat Authority or retailer for recycling advice
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